Chapitre 11 – Prophéties qui se sont réalisées

1- Le caractère inimitable du Coran et sa sauvegarde :

A- Allah, Exalté soit-Il, a promis de préserver le Saint Coran et de le sauvegarder jusqu’à la fin des temps ; Allah s’y est engagé et en a fait le serment. Et cette promesse s’est effectivement réalisée puisque le Saint Coran est le seul livre qui n’ait jamais subi de modifications, d’altérations ou de variantes : 

إِنَّا نَحْنُ نَزَّلْنَا الذِّكْرَ وَإِنَّا لَهُ لَحَافِظُونَ [الحجر: 9]
" En vérité c’est Nous qui avons fait descendre le Coran, et c’est Nous qui en sommes gardien ” (Al-Hijr : 9)

La sauvegarde promise par Allah, qu’il soit Loué et Exalté, ne concerne que le Coran parmi les livres célestes, comme nous le remarquons en comparant le verset précédent avec le verset suivant :

إِنَّا أَنْزَلْنَا التَّوْرَاةَ فِيهَا هُدًى وَنُورٌ يَحْكُمُ بِهَا النَّبِيُّونَ الَّذِينَ أَسْلَمُوا لِلَّذِينَ هَادُوا وَالرَّبَّانِيُّونَ وَالأَحْبَارُ بِمَا اسْتُحْفِظُوا مِنْ كِتَابِ اللَّهِ وَكَانُوا عَلَيْهِ شُهَدَاءَ فَلاَ تَخْشَوُا النَّاسَ وَاخْشَوْنِ وَلاَ تَشْتَرُوا بِآيَاتِي ثَمَنًا قَلِيلاً وَمَنْ لَمْ يَحْكُمْ بِمَا أَنْزَلَ اللَّهُ فَأُولَئِكَ هُمُ الْكَافِرُونَ.
[المائدة: 44]

" Nous avons fait descendre la Thora dans laquelle il y a guide et lumière. C’est sur sa base que les prophètes qui se sont soumis à Allah, ainsi que les rabbins et les docteurs jugent les affaires des Juifs. Car on leur a confié la garde du Livre d’Allah, et ils en sont les témoins. Ne craignez donc pas les gens, mais craignez Moi. Et ne vendez pas Mes enseignements à vil prix. Et ceux qui ne jugent pas d'après ce qu’Allah a fait descendre, les voilà les mécréants. " (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE : 44)

La sauvegarde des livres célestes précédents dépendait des Gens de la Thora et des Gens de l’Evangile XE "Evangile"  qui n’en ont pas pris soin comme il le fallait, comme nous l’avons déjà montré (voir Ch. 10/4).

B- Le Coran prédit le progrès de la science et la découverte par les hommes de nombreux signes miraculeux dégagés du message de l’Islam – ce qui a eu lieu effectivement. Cette prévision est en elle-même un des aspects inimitables du Coran, incessamment confirmés, jour après jour par la science :

سَنُرِيهِمْ آيَاتِنَا فِي الآفَاقِ وَفِي أَنْفُسِهِمْ حَتَّى يَتَبَيَّنَ لَهُمْ أَنَّهُ الْحَقُّ أَوَلَمْ يَكْفِ بِرَبِّكَ أَنَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ
 [فصلت: 53]
" Nous leur montrerons Nos signes dans l’univers et en eux-mêmes, jusqu'à ce qu’il leur devienne évident que c’est cela (le Coran), la vérité. Ne suffit-il pas que ton Seigneur soit témoin de toute chose? " (Foussilat (LES VERSETS DETAILLES): 53)

وَقُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ سَيُرِيكُمْ آيَاتِهِ فَتَعْرِفُونَهَا وَمَا رَبُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ [النمل: 93]. 
" Dis: "Louange à Allah! Il vous fera voir Ses preuves, et vous les reconnaîtrez". Ton Seigneur n’est pas inattentif à ce que vous faites ”. (An-Naml (LES FOURMIS): 93)

إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ لِلْعَالَمِينَ. وَلَتَعْلَمُنَّ نَبَأَهُ بَعْدَ حِينٍ [ص: 87: 88].
" Ceci (le Coran) n’est qu’un rappel à l’univers. *- Et certainement vous en aurez des nouvelles bientôt! ”. (Sâd : 87- 88)

وَلَقَدْ جِئْنَاهُمْ بِكِتَابٍ فَصَّلْنَاهُ عَلَى عِلْمٍ هُدًى وَرَحْمَةً لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ هَلْ يَنْظُرُونَ إِلاَّ تَأْوِيلَهُ يَوْمَ يَأْتِي تَأْوِيلُهُ يَقُولُ الَّذِينَ نَسُوهُ مِنْ قَبْلُ قَدْ جَاءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِالْحَقِّ فَهَلْ لَنَا مِنْ شُفَعَاءَ فَيَشْفَعُوا لَنَا أَوْ نُرَدُّ فَنَعْمَلَ غَيْرَ الَّذِي كُنَّا نَعْمَلُ قَدْ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَفْتَرُونَ 

[الأعراف: 52ـ 53].
"Nous leur avons, certes, apporté un Livre que Nous avons détaillé, en toute connaissance, à titre de guide et de miséricorde pour les gens qui croient. *Attendent-ils uniquement la réalisation (de Sa menace et de Ses promesses?). Le jour où sa (véritable) réalisation viendra, ceux qui auparavant l’oubliaient diront: "Les messagers de notre Seigneur sont venus avec la vérité. Y a-t-il pour nous des intercesseurs qui puissent intercéder en notre faveur? Ou pourrons-nous être renvoyés (sur terre), afin que nous œuvrions autrement que ce que nous faisions auparavant?" Ils ont certes créé leur propre perte; et ce qu’ils inventaient les a délaissés. " (Al-‘A`râf : 52 -53)

أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَاهُ قُلْ فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِثْلِهِ وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ بَلْ كَذَّبُوا بِمَا لَمْ يُحِيطُوا بِعِلْمِهِ وَلَمَّا يَأْتِهِمْ تَأْوِيلُهُ كَذَلِكَ كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَانْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِينَ [يونس: 38ـ 39]
" Ou bien ils disent: "Il (Mohammed) l’a inventé?" Dis: "Composez donc une sourate semblable à ceci, et appelez à votre aide n’importe qui vous pourrez, en dehors d’Allah, si vous êtes véridiques".* Bien au contraire: ils ont traité de mensonge ce qu’ils ne peuvent embrasser de leur savoir, et dont l’interprétation ne leur est pas encore parvenue. Ainsi ceux qui vivaient avant eux traitaient d’imposteurs (leurs messagers). Regarde comment a été la fin des injustes! ”. (Yoûnous (JONAS) : 38-39)

Les exégètes jadis n’ont pas saisi le sens du mot (ta’wîl) traduit par interprétation dans l’expression " dont l’interprétation ne leur est pas encore venue ". Ils ont cru qu’il s’agissait de menaces qui leur viendraient ; bien que le contexte des deux versets dans la sourate Al-‘A`râf et dans la sourate Jonas se rapporte à la science que le Coran a apportée. Le verset de sourate Al-‘A`râf est précédé par ce verset :

وَلَقَدْ جِئْنَاهُمْ بِكِتَابٍ فَصَّلْنَاهُ عَلَى عِلْمٍ هُدًى وَرَحْمَةً لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ [الأعراف:52]
« Nous leur avons, certes, apporté un Livre que Nous avons détaillé, en toute connaissance, à titre de guide et de miséricorde pour les gens qui croient ”. (Al-‘A`râf : 52) 

De même, pour ce qui est du verset de sourate Jonas, il est précédé par :

أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَاهُ قُلْ فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِثْلِهِ وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ
[[يونس: 38
" Ou bien ils disent: "Il (Mohammed) l’a inventé?" Dis: "Composez donc une sourate semblable à ceci, et appelez à votre aide n’importe qui vous pourrez, en dehors d’Allah, si vous êtes véridiques. " (Yoûnous (JONAS): 38)

C’est-à-dire que la compréhension correcte et l’interprétation exacte du Coran et de ses versets inimitables viendront dans l’avenir, quand Allah le voudra.

.

C- Le Coran a mis au défi les hommes – individuellement ou tous ensemble – de parvenir à égaler l’éloquence coranique et a prédit l’incapacité des hommes, génération après génération, à relever ce défi. Ce défi est mentionné dans le verset (Jonas : 38) ainsi que dans ces versets :

أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَاهُ قُلْ فَأْتُوا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِثْلِهِ مُفْتَرَيَاتٍ وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ
 [هود: 13].
"Ou bien ils disent: "Il l’a forgé (le Coran)" - Dis: "Apportez donc dix Sourates semblables à ceci, forgées (par vous). Et appelez qui vous pourrez (pour vous aider), hormis Allah, si vous êtes véridiques" ". (Hoûd : 13)

قُلْ لَئِنِ اجْتَمَعَتِ الإنْسُ وَالْجِنُّ عَلَى أَنْ يَأْتُوا بِمِثْلِ هَذَا الْقُرْآنِ لاَ يَأْتُونَ بِمِثْلِهِ وَلَوْ كَانَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ ظَهِيرًا [الإسراء: 88]
" Dis: "Même si les hommes et les djinns s’unissaient pour produire quelque chose de semblable à ce Coran, ils ne sauraient produire rien de semblable, même s’ils se soutenaient les uns les autres."  (Al-‘Isrâ’(LE VOYAGE NOCTURNE): 88)

قُلْ فَأْتُوا بِكِتَابٍ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ هُوَ أَهْدَى مِنْهُمَا أَتَّبِعْهُ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ
[القصص: 49].
" Dis- leur: "Apportez donc un Livre venant d’Allah qui soit meilleur guide que ces deux- là, et je le suivrai si vous êtes véridiques" ". (Al-Qassas (LES RECITS) : 49)

أَمْ يَقُولُونَ تَقَوَّلَهُ بَلْ لاَ يُؤْمِنُونَ. فَلْيَأْتُوا بِحَدِيثٍ مِثْلِهِ إِنْ كَانُوا صَادِقِينَ
[الطور: 33، 34]
" Ou bien ils disent: "Il l’a inventé lui-même?" Non... mais ils ne croient pas. * Eh bien, qu’ils produisent un récit pareil à lui (le Coran), s’ils sont véridiques. " (At-Toûr : 33 - 34)

Et ceci s’est effectivement réalisé : aucun être humain n’a prétendu écrire quoi que ce soit de semblable à la rhétorique coranique. Les spécialistes de la langue arabe et de l’Islam se sont chargés d’étudier le texte coranique, de l’analyser et de le comparer avec la langue et la littérature arabe anciennes et modernes et ont prouvé la distinction du discours coranique et la difficulté de l’imiter. Selon eux, chaque sourate, chaque phrase, chaque mot, et chaque lettre même dans le Coran, a été formulé pour exprimer l’expression la plus délicate et réaliser la plus profonde influence sur l’ouïe XE "ouïe" , la raison et le cœur (voir Ch. 1). Et on ne cesse de découvrir toujours plus de secrets propres à la rhétorique coranique. Ainsi le Coran restera-t-il inimitable par sa rhétorique jusqu’à la fin des temps.

2- La victoire du Message de l’Islam :

A- Le Coran a prédit tout ce qui se produirait : 

· la continuité de la mission naissante, même dans les pires et les plus cruelles conditions ; 

· la sauvegarde par Allah, Exalté soit-Il, de Son Prophète contre les complots ourdis par les mécréants pour l’assassiner ; 

· la conquête de la Mecque et l’accès à la Ka`ba et sa purification des idoles, comme le montrent les versets suivants :

يَاأَيُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَا أُنْزِلَ إِلَيْكَ مِنْ رَبِّكَ وَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَمَا بَلَّغْتَ رِسَالَتَهُ وَاللَّهُ يَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إِنَّ اللَّهَ لاَ يَهْدِي الْقَوْمَ الْكَافِرِينَ [المائدة: 67]
" Ô Messager, transmets ce qui t’a été descendu de la part de ton Seigneur. Si tu ne le faisais pas, alors tu n’aurais pas communiqué Son message. Et Allah te protègera des gens. Certes, Allah ne guide pas les gens mécréants ". (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE) : 67)

إِنَّ الَّذِي فَرَضَ عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لَرَادُّكَ إِلَى مَعَادٍ قُلْ رَبِّي أَعْلَمُ مَنْ جَاءَ بِالْهُدَى وَمَنْ هُوَ فِي ضَلاَلٍ مُبِينٍ. وَمَا كُنْتَ تَرْجُو أَنْ يُلْقَى إِلَيْكَ الْكِتَابُ إِلاَّ رَحْمَةً مِنْ رَبِّكَ فَلاَ تَكُونَنَّ ظَهِيرًا لِلْكَافِرِينَ [القصص: 85 ـ 86]
" Celui qui t’a prescrit le Coran te ramènera certainement là où tu (souhaites) retourner. Dis: "Mon Seigneur connaît mieux celui qui a apporté la guidée et celui qui est dans un égarement évident. Tu n’espérais nullement que le Livre te serait révélé. Ceci n’a été que par une miséricorde de ton Seigneur. Ne sois donc jamais un soutien pour les infidèles ". (Al-Qassas (LES RECITS) : 85-86)

إِنَّا فَتَحْنَا لَكَ فَتْحًا مُبِينًا. لِيَغْفِرَ لَكَ اللَّهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَأَخَّرَ وَيُتِمَّ نِعْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَهْدِيَكَ صِرَاطًا مُسْتَقِيمًا. وَيَنْصُرَكَ اللَّهُ نَصْرًا عَزِيزًا [الفتح: 1ـ 3]
" En vérité Nous t’avons accordé une victoire éclatante, afin qu’Allah te pardonne tes péchés, passés et futurs, qu’Il parachève sur toi Son bienfait et te guide sur une voie droite; et qu’Allah te donne un puissant secours ". (Al-Fath (LA VICTOIRE) : 1-3)

لَقَدْ صَدَقَ اللَّهُ رَسُولَهُ الرُّؤْيَا بِالْحَقِّ لَتَدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ آمِنِينَ مُحَلِّقِينَ رُءُوسَكُمْ وَمُقَصِّرِينَ لاَ تَخَافُونَ فَعَلِمَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَجَعَلَ مِنْ دُونِ ذَلِكَ فَتْحًا قَرِيبًا [الفتح:27]. 

" Allah a été véridique en la vision par laquelle Il annonça à Son messager en toute vérité: vous entrerez dans la Mosquée Sacrée si Allah veut, en toute sécurité, ayant rasé vos têtes ou coupé vos cheveux XE "cheveux" , sans aucune crainte. Il savait donc ce que vous ne saviez pas. Il a placé en deçà de cela (la trêve de Houdaybiya) une victoire proche ". (Al-Fath (LA VICTOIRE) : 27)

Ce verset fut révélé au moment où les Musulmans étaient persécutés : lors du Petit Pèlerinage d’Al-Qadhâ’ quand les Musulmans furent forcés d’accepter les conditions des polythéistes dans le Traité d’Al-Houdaybiya, et à l’occasion de la révélation de ce verset :

* (Quand le Messager d’Allah (bpsl) arriva avec ses compagnons à Médine et que les Ansar leur donnèrent asile, tous les Arabes étaient acharnés contre eux ; et eux ne dormaient qu’en étant armés et ne se réveillaient que pour prendre les armes. Ils dirent alors : Le jour viendra-t-il où nous passerons une nuit en sécurité, sans craindre personne sauf Allah ? C’est à ce moment que fut révélé le verset.)

(Al-Hâkim et Al-Tabarânî dans Al-Awsatt).

يُرِيدُونَ لِيُطْفِئُوا نُورَ اللَّهِ بِأَفْوَاهِهِمْ وَاللَّهُ مُتِمُّ نُورِهِ وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ. هُوَ الَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ وَلَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ [الصف: 8 ـ 9].
" Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumière d’Allah, alors qu’Allah parachèvera Sa lumière en dépit de l’aversion des mécréants. C’est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la Religion de Vérité, pour la placer au-dessus de toute autre religion, en dépit de l’aversion des associateurs ” (As-Saff (LA RANGEE) : 8-9)

هُوَ الَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ وَلَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ [التوبة: 33].
" C’est Lui qui a envoyé Son messager avec la bonne direction et la religion de la vérité, afin qu’elle triomphe sur toute autre religion, quelque répulsion qu’en aient les associateurs ”. (Al-Tawba (LE REPENTIR) : 33)
الَّذِينَ كَفَرُوا يُنْفِقُونَ أَمْوَالَهُمْ لِيَصُدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ فَسَيُنْفِقُونَهَا ثُمَّ تَكُونُ عَلَيْهِمْ حَسْرَةً ثُمَّ يُغْلَبُونَ وَالَّذِينَ كَفَرُوا إِلَى جَهَنَّمَ يُحْشَرُونَ [الأنفال: 36].
 " Ceux qui ne croient pas dépensent leurs biens pour éloigner (les gens) du sentier d’Allah. Or, après les avoir dépensés, ils seront pour eux un sujet de regret. Puis ils seront vaincus, et tous ceux qui ne croient pas seront rassemblés vers l’Enfer ”. (Al-Anfâl (LES BUTINS) : 36)

سَيُهْزَمُ الْجَمْعُ وَيُوَلُّونَ الدُّبُرَ [القمر: 45]
" Leur rassemblement sera bientôt mis en déroute, et ils fuiront ”. (Al-Qamar (LE LUNE : 45)
Ce verset fut révélé à la Mecque à un moment où il n’y avait pas lieu de parler de combat, de la déroute des polythéistes et de leur fuite.

B- Le Coran a également prédit qu’un groupe bien spécifique de polythéistes mourrait sans se convertir à l’Islam ; ce qui se produisit effectivement, alors que rien n’empêchait leur conversion et que des polythéistes qui au départ abhorraient l’Islam plus qu’eux, comme `Omar ibn Al-Khattâb (qu’Allah soit satisfait de lui) et Khâlid ibn Al-Walîd, avaient adopté l’Islam. Voici les versets révélés à ce sujet :

ذَرْنِي وَمَنْ خَلَقْتُ وَحِيدًا وَجَعَلْتُ لَهُ مَالاً مَمْدُودًا وَبَنِينَ شُهُودًا وَمَهَّدْتُ لَهُ تَمْهِيدًا ثُمَّ يَطْمَعُ أَنْ أَزِيدَ كَلاَّ إِنَّهُ كَانَ لآيَاتِنَا عَنِيدًا سَأُرْهِقُهُ صَعُودًا إِنَّهُ فَكَّرَ وَقَدَّرَ فَقُتِلَ كَيْفَ قَدَّرَ ثُمَّ قُتِلَ كَيْفَ قَدَّرَ ثُمَّ نَظَرَ ثُمَّ عَبَسَ وَبَسَرَ ثُمَّ أَدْبَرَ وَاسْتَكْبَرَ فَقَالَ إِنْ هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ يُؤْثَرُ إِنْ هَذَا إِلآَّ قَوْلُ الْبَشَرِ سَأُصْلِيهِ سَقَرَ [المدثر: 11 ـ 26]
" Laisse-Moi avec celui que J’ai créé seul,* et à qui J’ai donné des biens étendus, 13- et des enfants qui lui tiennent toujours compagnie, * pour qui aussi J’ai aplani toutes difficultés  * Cependant, il convoite (de Moi) que Je lui donne davantage. * Pas du tout! Car il reniait nos versets (le Coran) avec entêtement. * Je vais le contraindre à gravir une pente. * Il a réfléchi. Et il a décidé. * Qu’il périsse! Comme il a décidé! * Encore une fois, qu’il périsse; comme il a décidé! *- Ensuite, il a regardé. * Et il s’est renfrogné et a durci son visage. * Ensuite il a tourné le dos et s’est enflé d’orgueil * Puis il a dit: "Ceci (le Coran) n’est que magie apprise * ce n’est là que la parole d’un humain". * Je vais le brûler dans le Feu intense (Saqar) ”. (Al-Muddathir : 11-26)

Ces versets furent révélés au sujet d’Al-Walîd ibn Al-Moughîra.

تَبَّتْ يَدَا أَبِي لَهَبٍ وَتَبَّ مَا أَغْنَى عَنْهُ مَالُهُ وَمَا كَسَبَ سَيَصْلَى نَارًا ذَاتَ لَهَبٍ وَامْرَأَتُهُ حَمَّالَةَ الْحَطَبِ فِي جِيدِهَا حَبْلٌ مِنْ مَسَد 
[المسد: 1ـ 5]
" Que périssent les deux mains d’'Aboû Lahab et que lui-même périsse. * Sa fortune ne lui sert à rien, ni ce qu’il a acquis. * Il sera brûlé dans un Feu plein de flammes, * de même sa femme, la porteuse de bois, * à son cou, une corde de fibres ”. (Al-Massad : 1-5) 

Ces versets furent révélés au sujet de Aboû Lahab et de sa femme, ‘Oumm Djamîl Al-`Awrâ’.

وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتَرِي لَهْوَ الْحَدِيثِ لِيُضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًا أُولَئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ مُهِينٌ. وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ آيَاتُنَا وَلَّى مُسْتَكْبِرًا كَأَنْ لَمْ يَسْمَعْهَا كَأَنَّ فِي أُذُنَيْهِ وَقْرًا فَبَشِّرْهُ بِعَذَابٍ أَلِيمٍ [لقمان: 6، 7]
"Et, parmi les hommes, il est (quelqu'un) qui, dénué de science, achète de plaisants discours pour égarer hors du chemin d’Allah et pour le prendre en raillerie. Ceux-là subiront un châtiment avilissant. * Et quand on lui récite Nos versets, il tourne le dos avec orgueil, comme s’il ne les avait point entendus, comme s’il y avait un poids dans ses oreilles. Fais-lui donc l’annonce d’un châtiment douloureux ”. (Louqmân : 6-7)
 Ces versets furent révélés au sujet de An-Nadir ibn Al-Hârith.

3- La défaite des Perses XE "Perses"  :

Les prédictions XE "prédictions"  historiques dont le Coran fait état tiennent de l’Inconnaissable que nul ne connaît en dehors du Créateur de cet univers. Ces prophéties se sont réalisées les unes après les autres. Parmi les plus célèbres prédictions, citons la défaite des Perses XE "Perses"  face aux Romains XE "Romains"  après quelques années de la révélation de ces versets :

الم غُلِبَتِ الرُّومُ فِي أَدْنَى الأَرْضِ وَهُمْ مِنْ بَعْدِ غَلَبِهِمْ سَيَغْلِبُونَ فِي بِضْعِ سِنِينَ لِلَّهِ الأَمْرُ مِنْ قَبْلُ وَمِنْ بَعْدُ وَيَوْمَئِذٍ يَفْرَحُ الْمُؤْمِنُونَ. بِنَصْرِ اللَّهِ يَنْصُرُ مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ. وَعْدَ اللَّهِ لآَ يُخْلِفُ اللَّهُ وَعْدَهُ وَلَكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لآَ يَعْلَمُونَ [الروم: 1ـ 6]
"Alif, Lâm, Mîm.* Les Romains XE "Romains"  ont été vaincus, * dans le pays voisin, et après leur défaite ils seront les vainqueurs, * dans quelques années. À Allah appartient le commandement, au début et à la fin, et ce jour-là les Croyants se réjouiront * du secours d’Allah. Il secourt qui Il veut et Il est le Tout Puissant, le Tout Miséricordieux. * C’est (là) la promesse d’Allah. Allah ne manque jamais à Sa promesse mais la plupart des gens ne savent pas ”. (Al-Roûm (LES ROMAINS) : 1-6)

En arabe (Al-bid`) traduit ici par « quelques » dans l’expression « quelques années », désigne un chiffre entre trois et neuf. Le Coran annonce donc que les Romains XE "Romains"  seraient vainqueurs au bout d’une période de trois à neuf ans. Pourtant tout semblait indiquer au contraire la victoire finale des Perses XE "Perses" .

De même qu’est prédite aussi la victoire des Musulmans dans la grande bataille de Badr.

4- La dégradation de l’environnement XE "environnement"  :

Le Saint Coran a prédit que les hommes causeraient la détérioration et la dégradation de l’environnement XE "environnement"  sur Terre, à cause de leur cupidité et du mauvais usage de ses ressources. Il prédit que les hommes négligeraient leur responsabilité envers la Terre, leur devoir de réformer et de coopérer pour y répandre le Bien :

ظَهَرَ الْفَسَادُ فِي الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ أَيْدِي النَّاسِ لِيُذِيقَهُمْ بَعْضَ الَّذِي عَمِلُوا لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ [الروم: 41]
" La corruption est apparue sur la terre et dans la mer XE "mer"  à cause de ce que les gens ont accompli de leurs propres mains; afin qu’ (Allah) leur fasse goûter une partie de ce qu’ils ont œuvré; peut-être reviendront-ils (vers Allah) ”. (Al-Roûm (LES ROMAINS: 41)

وَلاَ تُفْسِدُوا فِي الأَرْضِ بَعْدَ إِصْلاَحِهَا وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًا إِنَّ رَحْمَةَ اللَّهِ قَرِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِينَ [الأعراف: 56].
" Et ne semez pas la corruption sur la terre après qu’elle ait été réformée. Et invoquez-Le avec crainte et espoir, car la miséricorde d’Allah est proche des bienfaisants ”. (Al-‘A`râf : 56)

La mention de la Terre et de la mer ensemble confirme que la corruption dont il est question ici est celle de l’environnement XE "environnement" . Si la Terre avait été mentionnée seule, on aurait compris qu’il s’agissait de la corruption due à l’injustice, à l’oppression et aux guerres. C’est ce que pensaient certains exégètes autrefois. Mais, nous nous demandons : quelle corruption peut atteindre les mers à cause des conflits sévissant entre les hommes. Le sens direct est clair et il n’y a pas lieu à d’autre interprétation.

Le Coran prédit que, quel que soit le niveau de la science acquise par l’homme, sans la guidance d’Allah il ne sera pas capable d’assumer la responsabilité de préserver les bienfaits d’Allah sur Terre : 

إِنَّا عَرَضْنَا الأَمَانَةَ عَلَى السَّمَوَاتِ وَالأَرْضِ وَالْجِبَالِ فَأَبَيْنَ أَنْ يَحْمِلْنَهَا وَأَشْفَقْنَ مِنْهَا وَحَمَلَهَا الإنْسَانُ إِنَّهُ كَانَ ظَلُومًا جَهُولاً [الأحزاب: 72].
"Nous avions proposé aux cieux, à la terre et aux montagnes XE "montagnes"  la responsabilité (de porter les charges de faire le bien et d’éviter le mal). Ils ont refusé de la porter et en ont eu peur, alors que l’homme s’en est chargé; car il est très injuste (envers lui-même) et très ignorant ”. (Al-‘Ahzâb (LES COALISES) : 72)

5- Les Signes annonçant l’Heure XE "Heure"  :

Le Messager d’Allah (bpsl) a rapporté ce que lui avait enseigné le Saint Esprit (l’Ange Gabriel) à propos des signes de l’avènement de l’Heure XE "Heure" . Il y a parmi eux des signes mineurs qui se produisent les uns après les autres tout au long des temps jusqu’à l’approche de la Résurrection ; puis d’autres signes majeurs qui auront lieu juste avant l’Heure, au moment où il n’y aura plus possibilité de se repentir et quand aucune foi ne saura sauver une âme XE "âme"  qui n’avait pas auparavant eu la foi. 

Les signes mineurs qui ont déjà eu lieu à travers l’Histoire et que le Prophète Mohammed (bpsl) a  mentionnés, sont une preuve évidente de la véracité de sa mission. Contemplons les hadiths suivants :

* (Quand vous verrez les nu-pieds, démunis, besogneux, gardiens de brebis, rivaliser à élever les constructions, attendez-vous à l’Heure XE "Heure" .) (Al-Boukhârî et Mouslim)

* (Il viendra un temps où il n’y aura pas une personne qui ne goûtera à l’usure ; et celui qui n’y goûtera pas sera touché par sa poussière.) (Aboû Dâwoûd et Ibn Mâdja)

* ((L’Heure XE "Heure"  n’aura lieu que quand la Science (religieuse) disparaîtra, que les tremblements de terre se multiplieront, que le temps passera rapidement, que les séditions apparaîtront, que « al-haradj ” sera fréquente, c’est-à-dire le meurtre, le meurtre ; et l’argent se multipliera parmi vous et excédera… et les gens rivaliseront à élever les constructions.) (Al-Boukhârî)

* (Parmi les conditions de l’Heure XE "Heure" , la disparition de la Science, la propagation de l’ignorance, la propagation de l’adultère XE "adultère"  et de la consommation des boissons alcoolisées.) (Al-Boukhârî et Mouslim)

* (Il y a deux catégories parmi les gens du Feu que je n’ai pas vues : un groupe de gens ayant des fouets pareils aux queues des vaches, et dont ils frappent les autres ; et des femmes habillées mais nues, qui séduisent et se laissent séduire ; et dont les cheveux XE "cheveux"  sont comme une bosse au-dessus de leur tête. Celles-ci n’iront pas au paradis et ne sentiront pas même son parfum.) (Mouslim et Ahmad)

* (Parmi les signes de l’approche de l’Heure XE "Heure" , le fait que les hommes ressemblent aux femmes et que les femmes ressemblent aux hommes.) (Aboû Na`îm dans (La Parure))

* (Juste avant l’avènement de l’Heure XE "Heure" , il y aura des gens qui adresseront le salut à une personne en particulier au lieu de le répandre, le commerce se répandra au point que la femme aidera son mari au commerce, les gens rompront les liens du sang, feront des faux témoignages, cacheront le vrai témoignage et il y aura apparition du calame.) (Ahmad)

* (Une partie de ma communauté ne cesse de s’attacher au Vrai, celui qui les délaisse, ne leur nuira nullement jusqu’à l’arrivée de l’Ordre d’Allah.) (Mouslim, Al-Tirmidhî et Aboû Dâwoûd)

Comparons ce qui précède aux faits historiques :

· Que nous le voulions ou non, il nous faut admettre que l’usure est devenue pratique courante dans le monde d’aujourd’hui. Le Système Monétaire International auquel sont liés tous les pays du monde est dirigé par les grandes institutions financières (contrôlées par les Juifs) et est un système reposant sur l’usure. La monnaie en circulation dont dépendent toutes nos transactions, a une couverture d’or instable qui fluctue avec les cours des devises et les fluctuations des marchés; ce qui signifie que la valeur effective de l’argent augmente ou diminue d’une marge usuraire de jour en jour.

· La fornication XE "fornication" , la consommation des boissons alcoolisées et des drogues se sont répandues telle une épidémie dans toutes les sociétés. Les médias internationaux et les arts contribuent largement à la propagation de ces maux qui ont une emprise majeure sur une grande partie de la population.

· La disparition des savants : Les grands savants dans le domaine de la religion se font rares en ces temps d’ignorance où la plupart des moyens de communication et d’information sont aux mains d’athées et de corrupteurs.

· La rupture des liens du sang : Les familles se sont déchirées et n’existent désormais plus effectivement que dans certaines sociétés qui professent encore un reste de religion.

· La propagation du commerce : Le monde est devenu un marché unique dont les marchés financiers communiquent à travers les ordinateurs et les satellites XE "satellites"  et dont le commerce est contrôlé par les sociétés multinationales qui dirigent les transactions et les prix ainsi que les politiques et les gouvernements.

· L’élévation des constructions : Les gratte-ciel ont atteint une taille colossale que ne pouvait imaginer le Prophète Mohammed (bpsl). Les habitants du continent américain furent les premiers à construire ces bâtiments élevés. Leurs ancêtres étaient venus de tous les pays européens et étaient issus du bas de la société.  Ils étaient des cow-boys et gardaient les troupeaux.

· L’imitation des femmes par les hommes et vice versa est devenue manifeste dans les nations dominantes. Le mariage entre homosexuels XE "homosexuels"  y est devenu une pratique reconnue.

· Un groupe de Musulmans qui s’attache à la Vérité : L’Islam n’a pas disparu, malgré les vicissitudes du temps et l’acharnement de ses ennemis. Au contraire, à chaque génération, Allah envoie des individus qui revivifient les cœurs et donnent un nouvel élan à l’Islam.

6- Les scènes de la Résurrection :

Allah Seul connaît la réalité de ce Jour qu’Il ne dévoilera que le moment venu. Les versets coraniques annoncent les horreurs de ce Jour en les décrivant de manière à les rapprocher de notre entendement et d’une façon qui s’accorde avec tout ce qu’Allah révéla et accorda à Ses serviteurs comme connaissance et discernement. Ainsi le Coran restera toujours véridique et inimitable.

Plusieurs des signes de l’Heure XE "Heure" 

 XE "signes de l’Heure"  s’accordent avec ce que nous concevons de l’univers et de sa nature, comme le déchirement de la couche atmosphérique : 

إِذَا السَّمَاءُ انْشَقَّتْ [الانشقاق: 1]
" Quand le ciel se déchirera ". (Al-‘Inchiqâq (LA DECHIRURE: 1)

إِذَا السَّمَاءُ انْفَطَرَتْ [الانفطار: 1]
" Quand le ciel se rompra ". (Al-‘Infitâr (LA RUPTURE : 1)

Un autre exemple est les étoiles XE "étoiles"  qui lorsqu’elles vieillissent, se refroidissent, rétrécissent et se transforment en étoiles éteintes  qu’on appelle des naines blanches. Ce phénomène a été effectivement observé lors d’études astronomiques et est mentionné dans les deux versets sur l’obscurcissement du soleil XE "soleil"  et l’extinction des astres.

إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ وَإِذَا النُّجُومُ انْكَدَرَتْ [التكوير: 1، 2]
"Quand le soleil XE "soleil"  sera obscurci, * et que les étoiles XE "étoiles"  deviendront ternes ” (Al-Takwir (L’OBSCURCISSEMENT) : 1-2)

Par contre, les planètes solides se fragmentent et se dispersent, lors du déséquilibre du système cosmique :

وَإِذَا الْكَوَاكِبُ انْتَثَرَتْ [الانفطار: 2]
" et que les étoiles XE "étoiles"  se disperseront. ” (Al-‘Infitâr (LA RUPTURE) : 2)

L’explosion des mers et l’écorchement de la couche atmosphérique sont d’autres phénomènes mentionnés dans ces versets :

وَإِذَا الْبِحَارُ فُجِّرَتْ [الانفطار: 3]
" et que les mers confondront leurs eaux. ” (Al-‘Infitâr (LA RUPTURE) : 3)

وَإِذَا السَّمَاءُ كُشِطَتْ   [التكوير: 11]
" et le ciel écorché ”. (Al-Takwir (L’OBSCURCISSEMENT) : 11)

Un autre exemple est la petitesse du volume réel de la matière des corps célestes par rapport à l’étendue du cosmos, matière qui s’est éparpillée dans l’espace et qui se rassemblera, par ordre d’Allah au Jour de la Résurrection :

يَوْمَ نَطْوِي السَّمَاءَ كَطَيِّ السِّجِلِّ لِلْكُتُبِ كَمَا بَدَأْنَا أَوَّلَ خَلْقٍ نُعِيدُهُ وَعْدًا عَلَيْنَا إِنَّا كُنَّا فَاعِلِينَ [الأنبياء: 104]
" Le jour où Nous plierons le ciel comme on plie le rouleau des livres. Tout comme Nous avons commencé la première création, ainsi Nous la répéterons; c’est une promesse qui Nous incombe et Nous l’accomplirons! ”. (Al-‘Anbiyâ’ (LES PROPHETES): 104)

Allah, qu’Il soit Loué et Exalté, a affirmé qu’il nous était impossible de connaître ou de prédire le moment de la venue de l’Heure XE "Heure" . Et c’est ce que confirme la science moderne pour une raison évidente que nous avons déjà mentionnée lors de notre discussion à propos des dimensions du cosmos qui englobe des milliards de galaxies dont la plus proche de la nôtre se trouve à une distance de 700 000 années-lumière ; alors que la lumière met, pour traverser notre galaxie seulement 50 000 années pour atteindre son bord à partir du centre. Ceci signifie tout simplement que les instruments d’observation les plus puissants sur la Terre ne peuvent détecter un événement cosmique important au sein de notre galaxie que des années ou des dizaines, des centaines et des milliers d’années après qu’il se soit produit. (Que dire alors de ce qui se passe dans une galaxie lointaine…). Si le Jour la Résurrection commence par un événement cosmique tel que l’explosion d’un astre ou plus, ou la collision de corps célestes à l’intérieur de notre galaxie ou en dehors (ce qui risque de causer le déséquilibre de la Voie Lactée, y compris notre système solaire), nous n’allons pas concevoir ou remarquer l’évènement en son temps et nous en resterons inconscients pendant des siècles, jusqu’à l’arrivée de l’évènement sur notre Terre et ce sera-là que nous goûterons aux horreurs.

Il se peut que les prémices de l’Heure XE "Heure"  aient déjà commencé dans un lieu donné de cet univers immense. Qui pourrait – scientifiquement et à la lumière de cette analyse – nier la possibilité que ses répercussions nous atteignent à l’improviste à n’importe quel moment. N’est-ce pas une preuve de la véracité et du caractère inimitable du Saint Coran qui affirme incessamment l’impossibilité de prédire la Résurrection et sa connaissance exclusive par Allah, Exalté soit-Il, qui dit la Vérité :

إِنَّ السَّاعَةَ آتِيَةٌ أَكَادُ أُخْفِيهَا لِتُجْزَى كُلُّ نَفْسٍ بِمَا تَسْعَى
[طه: 15]

" L’Heure XE "Heure"  va certes arriver. Je la cache à peine, pour que chaque âme XE "âme"  soit rétribuée selon ses efforts ”. (Ta Ha : 15)

فَهَلْ يَنْظُرُونَ إِلاَّ السَّاعَةَ أَنْ تَأْتِيَهُمْ بَغْتَةً فَقَدْ جَاءَ أَشْرَاطُهَا فَأَنَّى لَهُمْ إِذَا جَاءَتْهُمْ ذِكْرَاهُمْ
[محمد: 18]

" Qu’est-ce qu’ils attendent sinon que l’Heure XE "Heure"  leur vienne à l’improviste? Or ses signes avant-coureurs sont certes déjà venus. Et comment pourront- ils se rappeler quand elle leur viendra (à l’improviste)? ”. (Mohammed : 18)

اللَّهُ الَّذِي أَنْزَلَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ وَالْمِيزَانَ وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَرِيبٌ
[الشورى: 17]

" C’est Allah qui a fait descendre le Livre en toute vérité, ainsi que la balance. Et qu’en sais-tu? Peut-être que l’Heure XE "Heure"  est proche? ”. (Al-Choûra (LA CONSULTATION): 17)

اقْتَرَبَتِ السَّاعَةُ وَانْشَقَّ الْقَمَرُ
[القمر: 1]
" L’Heure XE "Heure"  approche et la Lune XE "Lune"  s’est fendue ”. (Al-Qamar (LA LUNE) : 1)

قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ كَذَّبُوا بِلِقَاءِ اللَّهِ حَتَّى إِذَا جَاءَتْهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً قَالُوا يَاحَسْرَتَنَا عَلَى مَا فَرَّطْنَا فِيهَا وَهُمْ يَحْمِلُونَ أَوْزَارَهُمْ عَلَى ظُهُورِهِمْ أَلاَ سَاءَ مَا يَزِرُونَ
[الأنعام: 31]

" Sont perdants certes ceux qui traitent de mensonge la rencontre d’Allah. Et quand soudain l’Heure XE "Heure"  leur viendra, ils diront: "Malheur à nous pour notre négligence à son égard, Et ils porteront leurs fardeaux sur leurs dos, et quels mauvais fardeaux! ”. (Al-An‘âm (LES BESTIAUX) : 31)

أَفَأَمِنُوا أَنْ تَأْتِيَهُمْ غَاشِيَةٌ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ أَوْ تَأْتِيَهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً وَهُمْ لاَ يَشْعُرُونَ 

[يوسف: 107]

" Est-ce qu’ils sont sûrs que le châtiment d’Allah ne viendra pas les couvrir ou que l’Heure XE "Heure"  ne leur viendra pas soudainement, sans qu’ils s’en rendent compte? ”. (Yoûssouf (JOSEPH) : 107)

وَلاَ يَزَالُ الَّذِينَ كَفَرُوا فِي مِرْيَةٍ مِنْهُ حَتَّى تَأْتِيَهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً أَوْ يَأْتِيَهُمْ عَذَابُ يَوْمٍ عَقِيمٍ
[الحج: 55]
" Et ceux qui mécroient ne cesseront d’être en doute à son sujet, jusqu'à ce que l’Heure XE "Heure"  les surprenne à l’improviste ou que les atteigne le châtiment d’un jour terrifiant ”. (Al-Hadj (LE PELERINAGE) : 55)
هَلْ يَنْظُرُونَ إِلاَّ السَّاعَةَ أَنْ تَأْتِيَهُمْ بَغْتَةً وَهُمْ لاَ يَشْعُرُونَ
[الزخرف: 66]

"Attendent-ils seulement que l’Heure XE "Heure"  leur vienne à l’improviste, sans qu’ils ne s’en rendent compte? ”. (Al-Zoukhrouf (L’ORNEMENT) : 66)

بَلْ تَأْتِيهِمْ بَغْتَةً فَتَبْهَتُهُمْ فَلاَ يَسْتَطِيعُونَ رَدَّهَا وَلاَ هُمْ يُنْظَرُونَ
[الأنبياء: 40]

"Mais non cela leur viendra subitement et ils seront alors stupéfaits; ils ne pourront pas le repousser et on ne leur donnera pas de répit ”. (Al-‘Anbiyâ’ (LES PROPHETES): 40)

يَسْأَلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَيَّانَ مُرْسَاهَا قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا عِنْدَ رَبِّي لاَ يُجَلِّيهَا لِوَقْتِهَا إِلاَّ هُوَ ثَقُلَتْ فِي السَّمَوَاتِ وَالأَرْضِ لاَ تَأْتِيكُمْ إِلاَّ بَغْتَةً يَسْأَلُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِيٌّ عَنْهَا قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا عِنْدَ اللَّهِ وَلَكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لاَ يَعْلَمُونَ
[الأعراف: 187]

"Ils t’interrogent sur l’Heure XE "Heure" : "Quand arrivera-t-elle?" Dis: "Seul mon Seigneur en a connaissance. Lui seul la manifestera en son temps. Lourde elle sera dans les cieux et (sur) la terre et elle ne viendra à vous que soudainement." Ils t’interrogent comme si tu en étais averti. Dis: "Seul Allah en a connaissance." Mais beaucoup de gens ne savent pas ”. (Al-‘A`râf : 187)

إِنَّ اللَّهَ عِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَيُنَزِّلُ الْغَيْثَ وَيَعْلَمُ مَا فِي الْأَرْحَامِ وَمَا تَدْرِي نَفْسٌ مَاذَا تَكْسِبُ غَدًا وَمَا تَدْرِي نَفْسٌ بِأَيِّ أَرْضٍ تَمُوتُ إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ خَبِير
[لقمان: 34]
"La connaissance de l’Heure XE "Heure"  est auprès d’Allah; et c’est Lui qui fait tomber la pluie XE "pluie"  salvatrice; et Il sait ce qu’il y a dans les matrices. Et personne ne sait ce qu’il acquerra demain, et personne ne sait dans quelle terre il mourra. Certes, Allah est Omniscient et Parfaitement Connaisseur. ” (Louqmân : 34)
يَسْأَلُكَ النَّاسُ عَنِ السَّاعَةِ قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا عِنْدَ اللَّهِ وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ تَكُونُ قَرِيبًا
[الأحزاب: 63]

"Les gens t’interrogent au sujet de l’Heure XE "Heure" . Dis: "Sa connaissance est exclusive à Allah". Qu’en sais-tu? Il se peut que l’Heure soit proche.” (Al-‘Ahzâb (LES COALISES) : 63)

إِلَيْهِ يُرَدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ وَمَا تَخْرُجُ مِنْ ثَمَرَاتٍ مِنْ أَكْمَامِهَا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أُنْثَى وَلاَ تَضَعُ إِلاَّ بِعِلْمِهِ وَيَوْمَ يُنَادِيهِمْ أَيْنَ شُرَكَائِي قَالُوا آذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِنْ شَهِيدٍ
[فصلت: 47]

"À Lui revient la connaissance de l’Heure XE "Heure" . Aucun fruit ne sort de son enveloppe, aucune femelle ne conçoit ni ne met bas sans qu’Il n’en ait connaissance. Et le jour où Il les appellera: "Où sont Mes associés?", ils diront: "Nous Te déclarons qu’il n’y a point de témoin parmi nous"! ”. (Foussilat (LES VERSETS DETAILLES) : 47)
وَتَبَارَكَ الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَوَاتِ وَالأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَعِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ
[الزخرف: 85]

"Et béni soit Celui à qui appartient la souveraineté des cieux et de la terre et de ce qui est entre eux. Il détient la science de l’Heure XE "Heure" . Et c’est vers Lui que vous serez ramenés ”. (Al-Zoukhrouf (L’ORNEMENT) : 85)

يَسْأَلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَيَّانَ مُرْسَاهَا. فِيمَ أَنْتَ مِنْ ذِكْرَاهَا. إِلَى رَبِّكَ مُنْتَهَاهَا
[النازعات: 42ـ 44]

"Ils t’interrogent au sujet de l’Heure XE "Heure" : "Quand va-t-elle jeter l’ancre?" * Quelle (science) en as- tu pour le leur dire? * Son terme n’est connu que de ton Seigneur ”. (Al-Nâzi`ât (LES ANGES QUI ARRACHENT LES AMES): 42-44)

Et Allah, le Très Grand, dit vrai dans Son Livre inimitable.
[image: image1][image: image2]
� Un miracle témoignant de l’origine divine de ce Livre… les événements, les circonstances, et les conjonctures qui se sont succédés à travers les siècles, ne pouvaient laisser ce Livre préservé et sauvegardé sans y changer un mot et sans y altérer une phrase, si ce n’est un pouvoir extérieur à la volonté humaine, dominant événements, circonstances, conjonctures et autres  et qui préserve ce Livre du changement et de l’altération et qui le sauvegarde de l’altération… (comme) ce qu’ont commis les divergences dans le Hadith ; ce qui a entraîné un grand effort pour passer la Sunna au crible et en ce qui concerne l’interprétation des sens du Coran. Cependant, ils furent incapables de modifier le (texte) coranique…puis, les ennemis de ce temps et la haine contre les musulmans et la religion d’Allah. Ils furent capables de falsifier l’Histoire… Mais, ils n’ont rien pu faire–en dépit des circonstances–à ce Livre préservé. (Al-Dhilâl). Selon les ulémas : Quand Allah, l’Exalté, a confié la garde de la Thora et de l’Evangile� XE "Evangile" � aux Gens du Livre, selon le verset (ci-dessus) , ceux-ci l’ont laissé se perdre ; ils y ont fait des ajouts et en ont supprimé des parties. Mais, quand Allah, l’Exalté, s’est chargé de sauvegarder le Coran, Il l’a préservé et aucune lettre n’y a été ajoutée et aucune lettre n’en a été supprimée. (Ayssar Al-Tafâssîr)





� Allah a tenu Sa promesse envers eux. Il leur a découvert Ses signes dans les horizons à travers les quatorze siècles qui ont suivi cette promesse. Il leur a fait découvrir Ses signes en eux-mêmes ; et Il ne cesse de leur faire découvrir chaque jour quelque chose de nouveau. (Al-Dhilâl). Nous leur faisons voir son authenticité partout sur Terre, en eux-mêmes et dans leur société (Al-Moufassir). Les découvertes qui ont été réalisées jusque là dans tous les domaines et dans les âmes et qui sont mentionnées par le Coran, sont une preuve évidente de la véracité du Coran et c’est la vérité de la part d’Allah. (Ayssar Al-Tafâssîr).





�  Ses preuves: en vous-mêmes et les autres (Ayssar Al-Tafâssîr).


� Ils ont nié la Révélation du Coran ; alors que la promesse et la menace qui y sont mentionnées, se sont réalisées : Ils ont nié cela mais leur refus ne s’appuie sur aucune science. Ils n’ont pas reçu leur interprétation réelle. (Al-Dhilâl). Ces polythéistes ont nié et se sont hâtés de le récuser avant de le concevoir et de le contempler. Les gens sont toujours les ennemis de ce qu’ils ignorent (As-Safwa) ; sans contempler et connaître ce qu’il contient. Ils ne l’ont pas regardé par eux-mêmes et n’ont pas su son interprétation et l’explication de ses préceptes en se référant à autrui (Al-Mountakhab) ; mais ils ont nié quelque chose qu’ils n’avaient pas connu et dont ils n’avaient pas encore reçu l’interprétation (Al-Mufassîr).


� Hadith : *(Le Prophète faisait le guet de nuit ; puis, quand ce verset fut révélé, il cessa et dit : O gens ! Allez-y. Allah m’a préservé.) (Al-Tirmidhî)





� " te ramènera certainement là où tu (souhaites) retourner ", c’est-à-dire vers la terre à laquelle tu es habitué, la Mecque…(Al-Mufassir). Allah a promis la conquête de la Mecque (As-Safwa), le retour à la Mecque… vers le paradis après ta mort, parce que tu es déjà allé, dans la Nuit d’Ascension vers le ciel (Ayssar Al-Tafâssîr).





� Il fut révélé après le Traité d’Al-Houdaybiya, en l’an 6 de l’hégire, alors qu’il était sur le chemin de retour à Médine, accompagné de ses Compagnons. Ceux-ci étaient tristes et chagrinés, parce qu’on les avait empêchés de pénétrer dans la Mosquée Sacrée… (Aysar Al-Tafâssîr).


� Selon certaines versions, il est à propos d’An-Nadir ibn Al-Hârith qui achetait les livres traitant des mythes des Perses� XE "Perses" � et se tenait sur le chemin de ceux qui se dirigeaient vers l’Envoyé d’Allah. Mais, le texte est plus global… si vraiment ceci y est mentionné… (Al-Dhilâl). On a rapporté que An-Nadîr ibn Al-Hârith achetait les chanteuses, et dès qu’il tombait sur quelqu’un qui voulait embrasser l’Islam, il se dépêchait vers la chanteuse et lui disait : « Donne-lui à manger, fais-lui boire du vin et chante pour lui. » en ajoutant : « Ceci est meilleur que ce à quoi ils t’invitent. » (Al-Safwa). An-Nadir ibn Al-Hârith Al-Kaldî achetait les plaisants discours, les chants, parce qu’il achetait les esclaves chanteuses et ouvrait un lieu de plaisir et de libertinage ; en y invitant les gens pour les empêcher d’adopter l’Islam pour ne pas aller voir le Prophète et ne pas lire son Livre (Ayssar Al-Tafâssir).


� La première est la victoire des Perses� XE "Perses" � dans les pays d’Ach-Châm, sous le commandement de Khosro II,  sur les Romains� XE "Romains" � guidés par Héraclius, en l’an 614. Antioche puis Damas sont conquises ; puis Jérusalem est assiégée, brûlée et mise à sac. Des massacres sont commis et l’église de la Résurrection est détruite. Héraclius prend sa revanche lors d’une bataille en terre arménienne, en l’an 622 (1er an de l’hégire). Ce fut la première grande victoire romaine sur les Perses. (Al-Mountakhab). Dans un hadith rapporté par Ibn Djarîr par une chaîne de transmission d’après `Abd-Allah ibn Mas`oûd (qu’Allah soit satisfait de lui). Il a dit : *(La Perse avait défait les Romains et les polythéistes se réjouissaient de cette victoire sur les Romains ; alors que les musulmans préféraient la victoire des Romains sur les Perses, parce que ceux-là étaient des Gens du Livre plus proches de leur religion. Quand ce verset fut révélé, ils ont dit : « Ô ‘Aboû Bakr, ton ami prétend que les Romains vaincraient les Perses dans quelques années. ». – « Il a dit vrai », leur répondit-il. – « Fais-nous un pari (avant l’interdiction du jeu de hasard) », lui dirent-ils. Ils ont parié sur quatre à sept ans. Puis, quand les sept ans se sont écoulés sans que rien ne se produise ; les polythéistes se sont réjouis et les musulmans devenaient chagrinés. Quand ils ont mis le Prophète au courant de cela, il a dit : « Qu’est-ce que vous entendez par « quelques années » ? » – « Un chiffre plus petit que dix. » – « Augmentez le délai de deux ans », leur suggéra-t-il. Deux ans plus tard, les caravanes vinrent annoncer la victoire des Romains sur les Perses et les croyants s’en réjouirent.) (Al-Dhilâl) 





� Selon Al-Baydâwî : On entend par « la corruption » la disette, les incendies et les noyades qui se multiplient ainsi que l’anéantissement des bénédictions et l’augmentation des nuisances (Al-Safwa), comme la sécheresse et les épidémies répandues, les inondations, les crues des fleuves, les tremblements de terre, à cause des péchés commis par les gens (Al-Mufassir). L’incendie, la sécheresse, les fléaux, la stagnation du commerce, les inondations, à cause des crimes et des péchés commis par les hommes. (Al-Mountakhab)


� C’est-à-dire que sa lumière fut rassemblée et devint comme un ballon (Al-Wassîtt). ‘Aboû `Ubayda a dit : « Comme l’on fait en enroulant le turban qui une fois enroulé, il disparaît ». Qatâda a dit : « Ceci signifie que sa lumière s’est éclipsée ». C’est l’opinion d’Al-Farâ’ (Al-Lisân), ceci pourrait désigner son refroidissement, l’éteinte de sa flamme et le raccourcissement de ses langues brûlantes ; ainsi que sa transformation en un gaz dont la chaleur atteint 12 000 degrés… en un état de refroidissement comme la couche terrestre.. Cela pourrait être ainsi ou autre chose. 





� C’est-à-dire la jeter d’une manière éparse. (Al-Wassîtt)





� L’explosion des mers : pourrait signifier son inondation de la terre ou l’explosion de son eau en ses deux éléments l’oxygène et l’hydrogène, et ainsi que ses eaux se transforment en ces deux éléments. De même pour ce qui est de l’explosion des atomes de ces deux gaz (ce qui est correct : l’hydrogène seulement) comme lorsqu’on fait exploser des bombes à hydrogène de nos jours ou que ce soit selon une autre forme ignorée par les hommes (Al-Dhilâl).





� Il l’a enlevé, comme l’on fait en écorchant un animal égorgé (Al-Wassîtt) et ôter la couverture de qqch. signifie la découvrir (Al-Lissân)





� Il a assemblé ses pans les uns vers les autres ou les a entourés les uns autour des autres. (Al-Wassîtt)





